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PROTOCOLIZACIÓN DEL 

| 
- PODER ESPECIAL 

QUE OTORGA 

LA COMPAÑÍA BLAGOMANZ AG 

- AFAVOR DE LA DOCTORA 4 

MARIA DÁNIELA ROMAN , 

(EN INGLES CON SU RESPECTIVA á 

TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL) : 

, 
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CUANTIA: INDETERMINADA | 
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Dra, Paola Andrade Torres
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BLAGOMANZ AG 
UNTERMÚLI 9 - POSTFACH 2007 - CH 6302 ZUG 

Telefon 041/760 61 63 - Fax 041/760 61 64 
e-mail: blagomanz0Obluewin.ch 

MVWST-Nr. 262 520 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

The undersigned, Blagomanz AG, a corporation in- 
corporated under the laws of Switzerland, with 
offices in Zug hereby appoints María Daniela Román 
of Quito, Ecuador, as her attorney in fact with enough 
powers to, individual y or jointly: 

1. Answer claims and fulfill with the corres- 
ponding, obligations, in accordance with 
article six, first paragraph of the Codified 
Compantes Law published in Official Re- 
gistry three hundred and twelve (312) of 
November five, nineteen ninety nine. The 
attorneys in fact shall not, under any cir- 

. cumstances, be held responsible for the ob- 
ligations of the foreign company which they 
represent, in accordance with article 6 last 
paragraph added by the Reformatory Law of 
the Companies Law, published in Official 
Registry five hundred and ninety one (591) 
of May fifteen, two thousand and nine, 

The attorney in fact may .substitute this power of 
attorney, 

Signature: 
  

- Signed by: Ljuba Manz 

President Board of Directors 

Dates. 19 November 2010 
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PODER ESPECIAL 

La suscrita, Blagomanz AG, una sociedad orgánizada 
bajo las leyes de Suiza, con oficinas en Zug, por el 
presente designa a la abogada María Daniela Román 
de Quito, Ecuador, como sus apoderados con amplios 
poderes para, individual o conjuntamente: 

1. Contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones respectivas, conforme en arti- 
culo seis inciso primero de la Ley de Com- 
pañías Codificada, publicada en el Registro 
Oficial trescientos doce (312) de cinco de 
noviembre de mil novecientós noventa y 
nueve, Los apoderados no serán por ningún 
motivo personalmente responsables de” las 
obligaciones de la compañía extranjera .a la 
cual representan, de conformidad con el arti- * 
culo 6 inciso último añadido por la Ley-Re- 
formatoria a la Ley de Compañias, publicada 
en el Registro Oficinal quinientos noventa y 
uno (591) de quince de mayo de dos mil nue- 
ve. 

Los apoderados podrán sustituir este poder. 
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Firmad bór: Ljuba Manz! 
y Presidentg/de la junta directiva 

Fecha: 19 de Noviembre 2010 
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BEGLAUVBIGUNG/ NOTARIA
L. CERTIFICATE reo! 

Die Echtheit der Unterschrift von/The authenticity of he signe     Vorname: Ejido 
“TO” eb 

NANI Han Prename: 7 
AMA! A . - q 
ae , Wohnort $ q Ta 
Búrgerort Zur, Vivitar dam el Residence: Zuricl, / (tibce a 

Cilizenship: 

, biati sífiea Zua (3wilzerland), dení/tt 
wird beglaubigtás certified. 2u9 (Switzerland), 

ntomevatlan Pahrek VershengysS 
RechisanwalW/ Attorney -atLaw: /arck vrttno 5 

a/Motary Public of he Ganton o bRZug: 
Urkundspersoniso 

2 Gs po 

(Nur gúltig mil Urkundenstempel/Only valid with notary's starmp) 

d ne 

25, LÍ Vervenbes -20/0 

4 

  

  

Apostille 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

    
  

    

2. has been signed by Patrick Storchenegger 

acting in the capacity of  Notary public 

4, bears the stamp of Notary públic of the 

Canton of Zug 

. Certified 

5. to 6300 Zug 6. The November 19, 2010 

7. by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. under Nr, Z7ALAH E 110 

9. Stamp 

¿yntON “Lo 

* [EJ +. 

SÓ $ ”



  

TRADUCCIÓN 

CERTIFICADO NOTARIAL 

"La autenticidad de la firma de 

Apellido: Manz | Nombre: Ljuba - 

Nacionalidad: Zúrich, Suiza Residencia: Zúrich / Ischia (1) 

Abogado: Patrick Storchenegger o 

Notario Público del Cantón Zug: 

(Únicamente válido con un sello de notario) 

Zug, 19 de Noviembre de 2010 

(Sello de notaría) 

(Firma ilegible) 

-—APOSTILLA 

(Convención de la-Haya de 5 de octubté de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Zúg 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por. Patrick Storchenegger 

3. Actuando en su capacidad de .-Notário Públicó OS 

4. Tiene la estampa de "Notario Público del Cantón Zúg e 

Certifica 

5. Que 6300 Zug 
“6. El19 de Noviembre de 2010 

- 7. Porla Cancillería del Cantón de Zug 

- 8. Bajo el número 12546/10 

9. Sello 

10, Firma 

" (ilegible) 

Herbert Fischer 

Sello que dice: Cancillería de Estado — Cantón de Zig) 

  Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que la 

traducción al castellano que antecede es na Versión fiel y 3 

completa del poder adjunta de BLAGOMANZ AG. 7 
uito, 26 de noviembre dé 2010 

/ a po VWoburclo ly 
Cc.C. 171291866-1    
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ZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo diecic 
la Ley Notarial: doy fe que la firma de: MARÍA DANIELA 

AGUINAGA, portadora de la cedula 

es auténtica.- Quito, a tres de D 

A 

e, ESPINOSA 

NOTARIO CUADRAGÉSIMO DEL CANTÓN QUITO 

       

  

iembre del dos mil diez.- 

      

identidad numero 171291- 
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Doctora Daniela Román, el día de 
hoy en tres fojas útiles y en los registros de escrituras públicas de la Notaria 
Cuadragésima del Cantón Quito a mi cargo, protocolizo EL PODER ESPECIAL QUE 
OTORGA LA COMPAÑÍA BLAGOMANZ AG AFAVOR DE LA DOCTORA 
MARÍA DABIELA ROMAN.- Quito, a los tres diga el nes de Diciembre del dos mil | 

diez.- 
Y | 

“| 

e > | 
me : : ol. 
E > Dr. Oswal ejía Espinosa 

E NOTARIO CUADI ESIMO DEL CANTON QUITO 

> | 

h , | 
d . 
he | 
E y 

h | 
le “€ 
l Se protocolizó ante el doctor Oswaldo Mejía Espinosa cuyo archivo se encuentra a mi cargo, en 

E fe de ello confiero esta 192 COPIA CERTIFICADA de la PROTOCOLIZACION DEL PODER ESPECIAL, 

E que otorga LA COMPAÑÍA BLAGOMANZ AG, a favor de la doctora MARIA DAMIELA ROMAN (EN. 

E INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCION-ACTO¡OMA ESPAÑOL)=firmada y sellada en Quito, a /*. * | 

E los dieciocho días del mes defébrero del dos nill quince.- TA | 

h Diligencia No. 2009-01-33 D00 143 
b ABOGADO JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ * 

+ NOTARIO TRIGÉSIMO TERCERO DEL CANTÓN GUAYAQUIL - 

Ke De conformidad con el numerai 5 del Artículo 

Po. 18 de la Ley Notarial, reformada mediante 

E Decreto Supremo 2386, publicado en el 

E : Registro Oficial No 564 del 12 de Abril de 
a Dra. Paola Andrade Torres 1978, DOY FE,,que la fotocopia procedente 

B compuesta de b foja(s) es exacta y por tanto 

E está correcta y conforme al documento original 

E a que se me exhibió y que devolví al interesado! 

| ¿0 SEMAR, 2015 | be Guayaquk, y de 2015 de 
E AO . 

h ¿a | 
S . e : 

E ej Y NEO EN ey 

, 0 la y A3. JOSÉ ÁNTONTO PAULO NGÓw /| 

gÁA e MOERERO TRIGÉSIMO TERCERO/DE GUATAL., | 

Yaqui» Eu : 
| 
|



    
    

DO 
Factura: 001-002-000000315 20150901033D00143 

FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS (COPIA CERTIFICADA) N* 20150901033D00143 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me fue exhibido en 14 foja(s) útil(es). Una vez 

practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 14 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

GUAYAQUIL, a 9 DE MARZO DEL 2015. 

  

       

     

NOTARIO(A) JOSE ANTONIO onursoNe GOMEZ 

Se 
front 

  

A 
ra. - Ecuiós 

NOTARÍA TRIGÉSIMA TERCERA DEL uso GUAYAQUI 

  

 


